
ΜΑΘΗΜΑ XXXVIII, ΜΑΘΗΜΑ XLIII 

ΚΕΙΜΕΝΑ 

α) Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiāle petit filiae sorōris, ipsa fēcit omen. 

Nam in sacello quodam nocte cum sorōris filiā persedēbat expectabatque dum aliqua vox 

congruens proposito audirētur. Tandem puella, longā morā standi fessa, rogāvit materteram, 

ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi meā sede cedo». 

Hoc dictum paulo post res ipsa confirmāvit. 

β) Quamvis infesto et mināci animo perveneras, cur, cum in conspectu Rōma fuit, tibi non 

succurrit: «intra illa moenia domus ac penātes mei sunt, mater coniunx līberique»? Ergo ego 

nisi peperissem, Rōma non oppugnarētur; nisi filium habērem, lībera in līberā patria mortua 

essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futūra sum: at contra hos, si pergis, aut 

immatūra mors aut longa servitus manet. 

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

Α. Να μεταφραστούν στη Νέα Ελληνική τα ακόλουθα αποσπάσματα «Caecilia, uxor Metelli … 

ut sibi paulisper loco cederet.» και «Quamvis infesto … in līberā patria mortua essem.» 

Μονάδες 20 

Γ.1.α. omen nuptiāle, sacello quodam, aliqua vox, res ipsa: να μεταφερθούν οι παραπάνω 

συνεκφορές στην ίδια πτώση, στον άλλον αριθμό. 

(Μονάδες 8) 

Γ.1.β. longā, infesto: να γραφούν τα παραθετικά των επιθέτων στην ίδια πτώση, γένος και 

αριθμό (μονάδες 4). Του επιθέτου minaci να γραφεί το επίρρημα και στους τρεις βαθμούς 

(μονάδες 3). 

(Μονάδες 7) 

Μονάδες 15 



Γ.2.α. Να χαρακτηρίσετε ως σωστή ή λανθασμένη τη γραμματική αναγνώριση των λέξεων 

που ακολουθούν: 

 Σ Λ 

petit: γ΄ ενικό οριστικής ενεργητικού παρακειμένου   

audiretur: γ΄ ενικό υποτακτικής παθητικού παρατατικού   

standi: γενική γερουνδίου   

dixit: γ΄ενικό οριστικής ενεργητικού παρακειμένου   

perveneras: β΄ ενικό υποτακτικής ενεργητικού υπερσυντελίκου    

succurrit: γ΄ ενικό οριστικής ενεργητικού ενεστώτα    

peperissem: α΄ ενικό υποτακτικής ενεργητικού υπερσυντελίκου    

oppugnaretur: γ΄ ενικό υποτακτικής παθητικού μέλλοντα    

(Μονάδες 8) 

Γ.2.β. oppugnarētur: να γραφούν τα απαρέμφατα όλων των χρόνων και στις δύο φωνές (να 

ληφθεί υπόψη το υποκείμενο, όπου είναι απαραίτητο). 

(Μονάδες 7) 

Μονάδες 15 


